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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

L THE SUGYA

We begin this daf by learning about the kashrus of an animal whose womb was removed, as well as a fascinating historical
incident where the residents of Asia Minor traveled to Yavne to ask the Sanhedrin about worms found in an animal's liver.
The Gemara then transitions into a deep and highly practical discussion regarding the lungs, specifically focusing on a lung
that is found attached to the chest wall (sircha). We will learn the different opinions of Rav Nahman, Avimi, and Rava on

how to evaluate these adhesions and whether we fear a perforation has occurred.

We will also explore the practical methods of testing these attachments, such as using a dull knife to separate the lung from the
chest wall or testing the lung in tepid water to see if bubbles emerge. The sugya further analyzes the halachos of adhesions
between different lobes of the lung, and whether a seal formed by the chest wall or the liver can render a perforated organ
kosher.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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Ifits womb was removed, the animal is kosher.
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Ifits liver became infested by worms, this was an incident that occurred, and the residents of Asia Minor went up on
account of it for three festivals to Yavne to ask the Sanhedrin for a ruling; on the third festival they permitted the animal to

them.

GEMARA
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Rav Yosef bar Minyumi said that Rav Nahman said: With regard to a lung that is adjacent and attached to the chest wall,

we do not fear for it that it became attached due to a perforation in the lung;

STATEMENT
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but if the lung sprouted cysts of pus in the area of its attachment, we do fear for it that a perforation caused them.
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Mar Yehuda said in the name of Avimi: Both this case and that case, whether or not there are cysts, we fear for it.
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How do we do the examination to determine if the defect is in the chest wall or the lung?
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Rava said: Ravin bar Sheva explained it to me: We bring a knife whose edge is dull and thin, and we separate the lung

fromthe chest wall;
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if there is a defect in the chest wall, we attribute the attachment to the chest wall and it is kosher; and if not, it is due to
the lung, and the animal is a tereifa, and even though the lung does not expel air when inflated, we assume a scab covered
the hole.

STATEMENT
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Rav Nehemya,son of Rav Yosef, would examine it in tepid water to see if bubbles emerged.
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Mar Zutra, son of Rav Huna, son of Rav Pappi, said to Ravina: This ruling of Rav Nehemya, son of Rav Yosef, you
teach it on this case of a lung attached to the chest wall; but we teach it on Rava's other statement, as Rava said: These two
lobes of the lung that adhere to one another have no inspection to make themkosher. Yet, Rav Nehemya, son of Rav

Yosef, would examine it in tepid water, and if no bubbles appeared, he would permit it.

OBJECTION
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Rav Ashi objected to this: What is this? Granted here, in the case of the chest wall, we can attribute the attachment to the
chest wall, and the animal is kosher; but there, in the case of two lobes adhering, if this lobe is perforated itisa tereifa, and

if that lobe is perforated itisa tereifa, and even if a scab prevents bubbles, it remains a tereifa.
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The Gemara asks: And did Rav Nahman really say this, that if the lung is perforated it is a tereifa? But didn't Rav Yosef bar
Minyumi say that Rav Nahman said: A lung that was perforated and the chest wall seals it is kosher!
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The Gemara answers: This is not difficult. There, where it is kosher, it is in the place of its natural growth; here, where itisa

tereifa, itis not in the place ofits natural growth.
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And where is the place of its growth? The sectioning of the lobes where they naturally lie against the chest wall.
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The Gemara returns to the matter itself: Rav Yosef bar Minyumi said that Rav Nahman said: A lung that was perforated

and the chest wall seals it is kosher.

STATEMENT
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Ravina said: And this is only when it is tangled in the flesh of the chest wall between the ribs.
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Rav Yosef'said to Ravina: And if it is not tangled, what is the halacha? Itis a tereifa. Consequently, we say it is

perforated. If so, whenit is tangled as well it should be a tereifa!

21N 2108 A, 7524 RITY 2187 W3 - oNol NN RINY "19R 2108 - 3971 (X210 N7
Ao




As isn't it taught in a baraita regarding a man's penis: If it was perforated, he is unfit to marry a Jewish woman of fit lineage
because he discharges semen gently and cannot procreate; if it was sealed with flesh, he is fit because he can procreate, and

this is an instance of an unfit state that returns to its fitness.
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And what does the phrase "and this is" serve to exclude? Does it not serve to exclude a case like this, where a lung was

perforated and sealed by the chest wall, which does not return to fitness?
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The Gemara answers: No, it serves to exclude a membrane that arose due to a wound in the lung, which is not considered a

permanent membrane to seal it, whereas the chest wall is a permanent seal.
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Rav Ukva bar Hama objected to this: If the chest wall was perforated opposite it, what would the halacha be? It would

be a tereifa! If so, let the Mishnah teach in its list of tereifos: A perforation of the chest wall!
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The Gemara responds: And according to your reasoning, that which Rav Yitzhak bar Yosef said that Rabbi Yohanan said:
A gallbladder that was perforated and the liver seals it is kosher; if the liver was perforated opposite it, what would
the halacha be? It would be a tereifa! If so, let the Mishnah teach: A perforation of the liver!
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Rather, you must say that when a perforation occurs in an organ from which the animal is not rendered a tereifa onits own
account, the Mishnah does not teach it; here too, since the chest wall is not an organ from which the animal is rendered a

tereifa onits ownaccount, the Mishnah does not teach it.
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Rabba bar bar Hana asked of Shmuel: If the lung sprouted cysts, what is the halacha? Shmuel said to him: It is kosher.

STATEMENT
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Rabba bar bar Hana said to him: I too say so, but the students are hesitant in the matter, because Rav Matna said: Ifa

cyst is filled with pus it is a tereifa, but if it contains clear water it is kosher.
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Shmuel said to him: That statement of Rav Matna was stated regarding a kidney, not a lung.

STATEMENT
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Rabbi Yitzhak bar Yosef was walking behind Rabbi Yirmeya in the butchers’ market; he saw those lungs that stood

with many cysts.

STATEMENT
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Rabbi Yitzhak bar Yosef said to him: Does the Master not want meat? Rabbi Yirmeya said to him: I do not have coins.
Rabbi Yitzhak bar Yosef said to him: I will lend you the money.
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Rabbi Yirmeya said to him: What canI do for you? For when such cases came before Rabbi Yohanan, he would send them
before Rabbi Yehuda, son of Rabbi Shimon, who would rule on it in the name of Rabbi Elazar, son of Rabbi Shimon,

to permit it, but he himself, Rabbi Yohanan, did not hold that it is permitted, and therefore I do not wish to eatit.

STATEMENT
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Rava said: When we were walking behind Rav Nahman in the market

*A 7MY DAF 48B

STATEMENT
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of the skinners, and some say it was in the market of the Sages, and he would see those lungs that stood covered in cysts
like jugs upon jugs, and he did not say to them, the butchers, anything to forbid them. Evidently, he held that they were
kosher.

STATEMENT
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The Gemara relates that Rabbi Ami and Rabbi Asi were passing through the market of Tiberias, and they saw those
lungs that stood covered in hard growths like rocks upon rocks, and they did not say to them, the butchers, anything to
forbid them.

STATEMENT
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It was stated by the Amora'im: Regarding a needle that was found in the lung of a slaughtered animal — Rabbi Yochanan
and Rabbi Elazar and Rabbi Chanina deem the animal kosher, while Rabbi Shimon ben Lakish and Rabbi Mani bar

Pattish and Rabbi Shimon ben Elyakim deem it a tereifa.
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The Gemara suggests: Let us say that they disagree about this: that one Master, who deems it a tereifa, holds thata
deficiency on the inside of the lung, caused by the needle, is considered a deficiency that renders the animal a tereifa, and

one Master, who deems it kosher, holds thatitis not considered a deficiency?
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The Gemara responds: No, everyone holds thata deficiency on the inside is not considered a deficiency. And here, they
disagree about this: one Master, who deems it kosher, holds that the needle took the bronchus and came into the lung
through the windpipe without perforating the membrane; and one Master, who deems it a tereifa, holds that it perforated its

way out of the digestive tract and came to the lung, thereby perforating the lung's outer membrane.

STATEMENT

The Gemara relates: There was a certain needle that was found in a piece of lung after it had been cut. They brought it

before Rabbi Ami, and he thought to deem it kosher.
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Rabbi Yirmeyah, and some say Rabbi Zerika, raised an objection to him from the Mishnah: "The lung that was

perforated or that was missing a piece” renders the animal a tereifa. What is the case of "missing a piece"? If we say it was
missing a piece on the outside, that is the same as "perforated”! Rather, is it not referring to a missing piece on the inside?
And learn from this thata deficiency on the inside is considered a deficiency, and the needle certainly caused a deficiency

inside the lung!
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Rabbi Ami did not decide the matter, so they then sent it before Rabbi Yitzchak Nappacha. He too thought to deem it
kosher. Rabbi Yirmeyah, and some say Rabbi Zerika, raised an objection to him from the Mishnah: "The lung that was
perforated or that was missing a piece" renders the animal a tereifa. What is the case of "missing a piece"? If we say it was
missing a piece on the outside, that is the same as "perforated"! Rather, is it not referring to a missing piece on the inside?

And learn from this thata deficiency on the inside is considered a deficiency!
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They then sent it back before Rabbi Ami, and he deemed it a tereifa. They said to him: But don't the Rabbis, Rabbi
Yochanan, Rabbi Elazar, and Rabbi Chanina, deem it kosher?
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He said to them: They deemed it kosher because they knew for what reason they deemed it kosher, as they had the
whole lung before themand could see it was not perforated. But we, for what reason shall we deem it kosher? Perhaps if the

whole lung were before us, we would see that it was perforated on its outer membrane.
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The Gemara asks: The reason he ruled it a tereifa is that the whole lung is not before us; but if it were before us and it was not
perforated on the outer membrane, it would be kosher. But doesn't Rav Nachman say: This bronchus of the lung that was

perforated renders the animal a tereifa? Even if the needle entered through the bronchus, it should be a tereifa!
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The Gemara responds: That statement of Rav Nachman was stated in reference to a case where a needle pierced from one
bronchus to another bronchus. Since the bronchi are hard, they cannot seal each other's perforations; but if it pierced into the soft
flesh of the lung, the flesh seals the hole.
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The Gemara asks: But doesn't Rav Nachman say: This spiral colon that was perforated against its fellow coil of the

intestine, the neighboring coil protects it by sealing the perforation? Why then does a bronchus not seal another bronchus?
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Rav Ashi said: Are you comparing laws of tereifot to one another? We do not say in the laws of tereifot that this case is

similar to that case, as behold, one cuts an animal from here, in one place, and it dies, while one cuts it from there, in




another place, and it lives!

STATEMENT
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The Gemara relates: There was a certain needle that was found in the large bronchus of the lung. They brought it before

the Rabbis who deem such cases a tereifa, and they did not say regarding it either a prohibition or a permission.
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They did not say permission regarding it, in accordance with their general ruling that a needle in the lung is a tereifa; but
theyalso did not say a prohibition regarding it, since it was found in the large bronchus, and we can say that the needle

took the bronchus and came in through the windpipe, without perforating any organ.
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The Gemara relates: There was a certain needle that was found in a piece of liver. Mar, the son of Rav Yosef, thought to

deemit a tereifa.
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Rav Ashi said to him: If it had been found in ordinary flesh in this manner, would the Master have deemed it a tereifa?

A perforated liver is no worse than perforated flesh, which is kosher.
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Rather, Rav Ashi said: We see: If the eye of the needle is facing outward toward the abdominal cavity, we assume it
perforated its way out of the digestive tract and came to the liver, rendering the animal a tereifa; but if the eye is facing
inward, buried in the liver, we assume it took a blood vessel and came to the liver through the bloodstream, and the animal is
kosher.

STATEMENT
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And this statement applies only to a thick needle, whose eye is blunt; but regarding a thin needle, it is no different if the
eye is facing inward, and it is no different if the eye is facing outward, we must assume it perforated its way out of the

digestive tract and came to the liver.
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The Gemara asks: And in what way is this different froma needle that was found




SUMMARY

On Daf 48, the Gemara establishes that a removed womb does not render an animal a tereifa, and that worms in the liver are
permitted. The main body of the daf focuses on lung adhesions (sirchos) to the chest wall. While Rav Nahman rules that we
do not generally fear a perforation unless there are pus-filled cysts, others are more stringent. Rava outlines a method to peel
the adhesion to see if the defect lies in the chest wall, while Rav Nehenya suggests testing for leaks in tepid water. We learn
that a perforation in the lung can sometimes be sealed kosherly by the chest wall in its natural place of growth, similar to how
the liver can seal a perforated gallbladder. Finally, the Gemara discusses cysts on the lung, clarifying that while pus-filled cysts
in a kidney render it a tereifa, cysts on a lung—even those filled with pus—are kosher, as demonstrated by the practice of Rav

Nahman and other Sages.
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The Gemara on our daf teaches a beautiful and deep principle of healing and teshuvah: 'nisatam, kasher... v'zehu pesul
shechozer I'hechsheiro’, if a wound is sealed, it is kosher, and this is a blemish that returns to its fitness. We see that even when
there is a real puncture in the lung, if the chest wall naturally seals it, the animal is kosher. The seal becomes a permanent part

of the body, restoring its wholeness.

This is the power of the neshama and the ratzon of a Yid. Sometimes we look at our past actions or our current spiritual state
and we feel punctured. We feel like we have holes in our yiras Shamayim, or that our connection to Hashem has been
damaged. The yetzer hara whispers that once something is broken, it can never be truly whole again. But the Torah reveals
the opposite: Hashem created the world with the capacity for healing. When we do teshuvah and bind ourselves to the Torah

and mitzvos, we create a permanent seal over those old wounds.

Just as the chest wall seals the lung and makes it completely kosher, our sincere efforts to do better seal the gaps in our
avodah. The past is not just covered up; the healing itself becomes a new, strong layer of our spiritual identity. You are not

defined by the puncture, but by the beautiful, resilient way you choose to seal it and grow.

Today, identify one 'puncture’ in your daily routine, perhaps a moment of anger, a lack of focus in davening, ora slipin

lashon hara, and actively seal it by doing one small, positive act of reinforcement in that exact area.
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